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IMPIEGO
I ventilatori centrifughi di questa serie ad alto rendimento sono adatti per aspirazioni di polveri, fumi, granulati, segature o anche trucioli di legno di minime dimensioni e mate-
riali in genere in miscela con l’aria, con esclusione di materiali filamentosi.
La loro principale caratteristica è quella di abbinare l’alto rendimento derivante dall’impiego di una girante a pale rovesce con l’idoneità ai trasporti di materiali in miscela con
l’aria. Questi ventilatori sono inoltre caratterizzati da una curva della potenza assorbita molto piatta, tale da non sovraccaricare il motore nemmeno funzionando a bocche
libere.
Si installano nelle falegnamerie, industrie meccaniche, cementerie, ceramiche, concerie, fonderie, nelle industrie molitorie, chimiche e in tutte quelle applicazioni dove neces-
sita il trasporto di aria nociva.

Esecuzione 4 – 5
EUK – Ventilatori centrifughi con girante a pale radiali o curve in avanti per i quali è previsto un Ntarget = 64
La temperatura del fluido trasportato non deve superare gli 80°C. Per temperature superiori è necessario apportare alcune modifiche alla costruzione del ventilatore.

Esecuzione 1 – 12 - 9
EUKc – Ventilatori centrifughi con girante a pale rovesce per i quali è previsto un Ntarget = 64.
Per applicazioni in cui si necessita il trasporto di aria con temperatura massima di 90°C con bassa pressione. Per temperature del fluido trasportato superiore a 90°C fino a
350°C viene calettata sull’albero fra supporto e coclea una ventolina di raffreddamento; il ventilatore viene verniciato con vernice speciale per alte temperature.

USE
The hight output centrifugal fans of this series are suitable for the suction of dusts, fumes, granulates, sawings or also wooden shavings of minimum sizes and materials in
general mixed with air excluding filament material.
Their main feature is that of joining up the high output (deriving from the use of a fan wheel with reversed blades, special profile) with the suitability of transporting materials
mixed with air Besides, these fans are distinguished by a very flat curve of the absorbed power, such as to not overload the motor neither when working with free throats.
They are assembled in carpenter shops, mechanical industries, cement factories, ceramic factories, tanneries, foundries, in the molinary and chemical industries.

Arrangements 4 – 5
EUK – Centrifugal forward curved fans or centrifugal radial bladed fans and expected Ntarget = 64
The temperature of the fluid transported must not exceed 80°C. For higher temperatures it is necessary to modify the construction of the fan.

Arrangements 1 – 12 - 9
EUKc – Centrifugal forward curved fans or centrifugal radial bladed fans and expected Ntarget = 64
This series is used for the transportation of air with maximum temperature of 90°C with low pressure. For temperatures of the transported fluid higher than 90°C up to 350°C
a small cooling fan is splined to the shaft between support and scroll; besides the fan is painted with a special paint suitable for high temperatures.

DEMAINES D’APPLICATION
Les ventilateurs centrifuges de celle série à haut rendement sont préconisés pour l’aspiration de poudres, fumées, granulés, sciures ou méme copeaux de bois de petites
dimensions et matériaux en général, à l’excluslon de matèriaux filamenteux.
Leur principale caractéristique est d’adjoindre un haut rendement (dérivant de l’emploi d’une turbine à aubes renversées, profil spécial) à l’aptitude au transport de matériaux,
en suspension dans l’air. Ces ventilateurs sont, en outre, caractérisés par une courbe de la puissance absorbée trés plate, de sorte que le moteur ne soit pas surchargéméme
s’il fonctionne à bouche libre.
On installe ces ventilateurs dans les menuiseries, industries mécaniques, cimenteries, céramiques, tanneries, fonderies, industries meunières, chimiques dans toutes applica-
tions qui nécessitent un transport d’air poussiéreux.

EXECUTION 4 – 5
EUK - Ventilateurs centrifuges avec roue à aubes radiales ou aubes recourbées vers l’avant pour lesquelles est prévu un Ntarget = 64
La température du fluide transporté ne doit pas depasser les 80°C. Pour des témperatures plus élevées, il faut modifier le ventilateur.

EXECUTION 1 – 12 – 9
EUKc - Ventilateurs centrifuges avec roue à aubes radiales ou aubes recourbées vers l’avant pour lesquelles est prévu un Ntarget = 64
Pour toutes les applications où l’on a besoin de transport d’air avec température maximum de 90°C à basse pression.
Pour les température de fluide transporté, supérieure à 90°C et jusqu’a à 350°C, une turbine anti-chaleur est placée sur l’arbre entre le support et la coque; de plus, le venti-
lateur est peint avec une peinture spéciale.
.

ANWENDUNG
Die Ventilatoren dieser Serie sind zum Absaugen von Staub, Rauch, Granulaten, Holzspänen und Holzmehl von kleiner GröBe und sonstigen feinen, mit Luft gemischten,
Materialien geeignet. Die besonderen Eigenschaften dieser Serie sind ein hoher Wirkungsgrad (erreicht durch den Einsatz von rückwärtsgekrümmten Schaufeln) verbunden
mit materialtransport.
Ausserdem sind diese Ventilatoren durch eine sehr flache kurve den aufgenommenen Energie gekennzeichnet, sodaß der Ventilator auch bei freier Ansaugöffnung nicht
überlastet wird. Anwendungsbereiche dieser Ventilatoren-Serie sind in: Tischlereinen, Zemenffabriken, keramikverarbeitende Betriebe, Gerbereien, Gießereien, Mühlen, che-
mische Betriebe und all jene Bereiche.

AUSFÜHRUNG 4 – 5
EUK - Zentrifugalventilatoren mit radialen oder nach vorn gebogenen Schaufeln, für die ein Ntarget = 64
Die maximale Temperatur des Mediums darf 80°C nicht übersteigen. Bei höhere Temperaturen muss der Ventilator entsprechend umgebaut werden.

AUSFÜHRUNG 1 – 12 – 9
EUKc - Und überall dort wo man Luft mit einer Maximaltemperatur bis 90°C und niedrigem Druck befördern muß. Fur höhere Temperaturen als 90°C bis maximal 350°C wird
auf der Welle zwi-schen Lager und Gehäusewand ein Kühlflügel aufgezogen. (Sonderanstrich des Ventilators mit Aluminiumlack für hohe Temperaturen).

UTILIZACIÓN
Los ventiladores centrifugos de esta serie de alto rendimiento son aptos para aspirar polvos, humos, granulados, aserrín o virutas de madera de minimas dimensiones y
materiales en general, mezcla, dos con aire, con exclusión de los materiales filamentosos.
Su principal caracteristica es la de combinar el alto rendimiento (derivado de la utilisacion de una rueda de paletas con paletas vueltas al revés, de perfil especial) con la
capacidad de transportar materiales mezclados con aire.
Además, estos ventiladores están caracterizados por una curva de la potencia absorbida muy plana, de modo que el motor no está sobrecargado ni siquiera cuando funciona
con bocas libres. Se instalan en las carpinterias, industrias mecánicas, fábricas de cemento, cerámicas, curtidos, altos hornos, en las industrias de molienda, químicas y en
todas aquellas aplicaciones en que se hace necesano transportar el aire nocivo.

REALIZACIÓN 4 – 5
EUK - Ventiladores centrífugos con rotor de paletas radiales o curvadas hacia adelante para los que se prevé un Ntarget = 64
La temperatura del fluido transportado no tiene que superar 80°C. Para temperaturas superiores, hay que efectuar algunas modificaciones para adecuar la construción del
ventilador.

REALIZACIÓN 1 – 12 - 9
EUKc - Ventiladores centrífugos con rotor de paletas radiales o curvadas hacia adelante para los que se prevé un Ntarget = 64
En todas aquellas aplicaciones en que se necesita transportar el aire con temperatura máxima de 90°C con baja presión. Para temperaturas del fluido transportado superio-
res a los 90°C y hasta los 350°C se ensambla en el árbol entre soporte y cóclea una pequeña turbina de refrige-ración; además el ventilador está barnizado con un barniz
especial para altas tem-peraturas.
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EUK 311 80 B2 665 550 490 228 236 94 400 400 236 96 230 235 215 125 50 55 10

EUK 351 90 L2 745 620 555 263 265 104 450 450 265 107 255 270 245 137 59 59 10

EUK 401 112 M2 830 695 650 292 300 117 500 500 300 120 300 332 300 200 35 65 12

EUK 451 132 SA2 930 780 740 328 335 130 560 560 335 132 360 392 360 250 45 65 12

EUK 502/A 132 SB2 1040 850 870 365 355 145 630 630 355 148 360 392 360 250 45 65 14

EUK 501/A 160 M2 1040 850 925 365 355 145 630 630 355 148 485 440 400 340 55 90 14

EUK 501/B 90 L4 1040 850 700 365 355 145 630 630 355 148 255 270 245 137 59 59 10

EUK 562/A 160 M2 1170 955 960 410 400 163 710 560 400 165 485 440 400 340 55 90 14

EUK 561/A 160 L2 1170 955 960 410 400 163 710 560 400 165 485 440 400 340 55 90 14

EUK 561/B 180 L2 1170 955 1020 410 400 163 710 560 400 165 530 500 450 370 65 95 14

EUK 561/C 100 LA4 1170 955 780 410 400 163 710 560 400 165 300 332 300 200 35 65 12
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ES. 4

Tabella orientamenti Tableau d’orientation
Table of discharge positions Tabelle der Gehäusestellungen Tabla de las orientaciones

EUK 311 ÷ 561
Il ventilatore è orientabile - The fan is revolvable
Le ventilateur est orientable - Ventilatorgehäuse ist drehbar
El ventilador es orientable

Tabella non impegnativa - The above date are unbinding
Tableay sans engagement - Maße unverbindlich
Los datos de la tabla no son vinculantes.

Peso ventilatore in kg (senza motore) - Fan weight in kg (without motor)
Poids du ventilateur en kg (sans moteurs) - Ventilator Gewicht in kg (ohne Motor)
Peso del ventilador en kg (sin motor)

Ventilatore
Fan

Ventilateur
Ventilator
Ventilador

Motore
Motor
Moteur
Motor
Motor

Tipo -Type -Typ -Tipo Peso
Weight
Poids

Gewicht
Peso

Ventilatore
Fan

Ventilateur
Ventilator
Ventilador

Basamento
Base

Chassis
Sockel
Base

Flangia aspirante
Inlet flange

Bride a l’aspiration
Flansch saugseitig
Brida aspirante

Flangia premente
Outlet flange

Bride en refoulement
Flansch dryckseitig
Brida impelente

A B C E F G H H1 H2 I L M N O P Q ø D D1 D2 N° ø a b a1 b1 a2 b2 t N° ø Kg Kg m2

PD2

GD2

255 292 325 8 11,5 250 180 292 219 320 250 112 10 11,5 33 0,21

286 332 366 8 11,5 280 200 332 249 360 280 125 10 11,5 45 0,40

321 366 401 8 11,5 315 224 366 273 395 304 125 10 11,5 60 0,65

361 405 440 8 11,5 355 250 405 300 435 330 125 10 11,5 85 1,10

406 448 485 12 11,5 400 280 448 332 480 360 125 14 11,5 108 1,90

406 497 535 12 11,5 400 280 497 366 530 395 125 14 11,5 118 2,0

406 497 535 12 11,5 400 280 497 366 530 395 125 14 11,5 95 2,10

456 497 535 12 11,5 450 315 497 366 530 395 125 14 11,5 150 3,10

456 497 535 12 11,5 450 315 497 366 530 395 125 14 11,5 158 3,70

456 497 535 12 11,5 450 315 497 366 530 395 125 14 11,5 170 3,50

456 497 535 12 11,5 450 315 497 366 530 395 125 14 11,5 146 3,70

N.B.: Per motivi costruttivi interni, i ventilatori dalla grandezza 451÷501 verranno forniti
con un orientamento di 30° anzichè 45°, ciò comporta che gli orientamenti sono: 0°, 30°,
60°, 90°, 120°, 150°, 180°, 210°, 240°, 270°, 300°, 330°.
N.B.: For constructive reasons, the fans from size 451÷501 follow an orientation with
angles of 30° instead of 45°, this implies that the orientations are: 0°, 30°, 60°, 90°, 120°,
150°, 180°, 210°, 240°, 270°, 300°, 330°.
60°, 90°, 120°, 150°, 180°, 210°, 240°, 270°, 300°, 330°.
N.B.: Aus bautechnischen Gründen kann die Gehäusestellung bei Ventilatoren der Serie
451÷501 nur mit einen Winkel von 30 anstatt 45, dies impliziert, dass die orientierungen:
0°, 30°, 60°, 90°, 120°, 150°, 180°, 210°, 240°, 270°, 300°, 330°.
N.B.: Por razones de fabricación, los ventiladores de dimensiones 451÷501 siguen una
orientación con ángulos de 30° en vez de 45°, esto implica que las orientaciones son: 0°,
30°, 60°, 90°, 120°, 150°, 180°, 210°, 240°, 270°, 300°, 330°.
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Tabella non impegnativa - The above date are unbinding
Tableay sans engagement - Maße unverbindlich
Los datos de la tabla no son vinculantes

Peso ventilatore in kg (senza motore) - Fan weight in kg (without motor)
Poids du ventilateur en kg (sans moteurs) - Ventilator Gewicht in kg (ohne Motor)
Peso del ventilador en kg (sin motor)

EUK 713 ÷ 901
Il ventilatore non è orientabile
The fan is not revolvable
Le ventilateur n’est pas orientable
Ventilatorgehäuse ist nicht drehbar
El ventilador no es orientable

Tabella orientamenti Tableau d’orientation
Table of discharge positions Tabelle der Gehäusestellungen Tabla de las orientaciones
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N°18 Fori Ø
N°18 Bores Ø
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A

50 522 25 1012 17 568 629 668 16 11,5 560 400 629 464 660 500 160 14 14 230

50 532 25 1062 17 568 629 668 16 11,5 560 400 629 464 660 500 160 14 14 270

50 482 25 822 17 568 629 668 16 11,5 560 400 629 464 660 500 160 14 14 220

50 537 25 1162 17 568 629 668 16 11,5 560 400 629 464 660 500 160 14 14 295

50 482 25 822 17 568 629 668 16 11,5 560 400 629 464 660 500 160 14 14 230

60 585 30 1215 19 638 698 738 16 11,5 630 450 698 513 730 550 160 16 14 350

60 540 30 940 19 638 698 738 16 11,5 630 450 698 513 730 550 160 16 14 290

60 595 30 1335 19 638 698 738 16 11,5 630 450 698 513 730 550 160 16 14 380

60 595 30 1335 19 638 698 738 16 11,5 630 450 698 513 730 550 160 16 14 380

60 540 30 940 21 638 698 738 16 11,5 630 450 698 513 730 550 160 16 14 305

60 530 30 835 21 638 698 738 16 11,5 630 450 698 513 730 550 160 16 14 280

60 601 30 1036 21 718 775 818 16 11,5 710 500 775 567 810 600 160 16 14 390

60 601 30 1036 21 718 775 818 16 11,5 710 500 775 567 810 600 160 16 14 390

60 611 30 1066 21 718 775 818 16 11,5 710 500 775 567 810 600 160 16 14 429

60 591 30 991 21 718 775 818 16 11,5 710 500 775 567 810 600 160 16 14 380

B C E F G H H1 H2 I L M N N1 O Q R S T U V Ø D D1 D2 N° Ø a b a1 b1 a2 b2 t N° Ø Kg Kg m2

Ventilatore
Fan

Ventilateur
Ventilator
Ventilador

Motore
Motor
Moteur
Motor
Motor

Tipo - Type - Typ - Tipo Peso
Weight
Poids

Gewicht
Peso

PD2

GD2

Ventilatore
Fan

Ventilateur
Ventilator
Ventilador

Basamento
Base

Chassis
Sockel
Base

Flangia aspirante
Inlet flange

Bride a l’aspiration
Flansch saugseitig
Brida aspirante

Flangia premente
Outlet flange

Bride en refoulement
Flansch dryckseitig
Brida impelente

EUK 713/A 225 M2 1485 1230 1100 525 500 210 900 710 500 207 550 760 680 800 425 40 412

EUK 712/A 250 M2 1485 1230 1160 525 500 210 900 710 500 207 600 760 680 800 460 45 412

EUK 712/B 132 SA4 1485 1230 860 525 500 210 900 710 500 207 360 760 680 800 250 65 412

EUK 711/A 280 S2 1485 1230 1290 525 500 210 900 710 500 207 700 760 680 800 550 50 412

EUK 711/B 132 SB4 1485 1230 860 525 500 210 900 710 500 207 360 760 680 800 250 65 412

EUK 802/A 280 M2 1650 1365 1340 585 560 236 1000 800 560 230 700 930 870 870 550 50 455

EUK 802/B 160 M4 1650 1365 1055 585 560 236 1000 800 560 230 425 930 870 870 340 30 455

EUK 801/A 315 M2 1650 1365 1490 585 560 236 1000 800 560 230 820 930 870 870 650 60 455

EUK 801/B 315 S2 1650 1365 1490 585 560 236 1000 800 560 230 820 930 870 870 650 60 455

EUK 801/C 160 L4 1650 1365 1055 585 560 236 1000 800 560 230 425 930 870 870 340 30 455

EUK 801/D 132 M6 1650 1365 990 585 560 236 1000 800 560 230 320 930 870 870 250 25 455

EUK 902/A 180 M4 1775 1510 1160 630 630 260 1060 900 630 255 470 1030 970 970 370 35 506

EUK 902/B 180 L4 1775 1510 1180 630 630 260 1060 900 630 255 470 1030 970 970 370 35 506

EUK 901/A 200 L4 1775 1510 1180 630 630 260 1060 900 630 255 500 1030 970 970 385 40 506

EUK 901/B 160 M6 1775 1510 1100 630 630 260 1060 900 630 255 425 1030 970 970 340 40 506

506 551 568 12 11,5 500 355 551 405 580 435 125 14 11,5 200

506 551 568 12 11,5 500 355 551 405 580 435 125 14 11,5 210

506 500 568 12 11,5 500 355 551 405 580 435 125 14 11,5 175

EUK 632/A* 200 L2 1320 1075 1085 465 450 185 800 630 450 186 560 570 510 710 385 100 367 50 468 24 977 14

EUK 631/A* 200 L2 1320 1075 1085 465 450 185 800 630 450 186 560 570 510 710 385 100 367 50 468 24 977 14

EUK 631/B* 112 M4 1320 1075 830 465 450 185 800 630 450 186 300 332 300 710 200 65 367 50 428 24 717 12

5,5

6,4

6,5

EUK 631*
Il ventilatore è orientabile - The fan is revolvable
Le ventilateur est orientable - Ventilatorgehäuse ist drehbar
El ventilador es orientable
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CURVEDI FUNZIONAMENTO
CHARACTERISTICCURVE

COURBESDEFONCTIONNEMENT
LEISTUNGSKURVEN

CURVASDEFUNCIONAMIENTO

Tabella non impegnativa / The above date are unbinding
Tableay sans engagement / Maße unverbindlich / Los datos de la tabla no son vinculantes

Peso ventilatore in kg (senza motore) / Fan weight in kg (without motor)
Poids du ventilateur en kg (sans moteurs) / Ventilator Gewicht in kg (ohne Motor)
Peso del ventilador en kg (sin motor)

EUK 1002 ÷ 1401
Il ventilatore non è orientabile
The fan is not revolvable
Le ventilateur n’est pas orientable
Ventilatorgehäuse ist nicht drehbar
El ventilador no es orientable

Tabella orientamenti Tableau d’orientation
Table of discharge positions Tabelle der Gehäusestellungen Tabla de las orientaciones
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55

55
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170

185

185

185

245

245

245

300

300

A

60 683 30 1178 21 808 861 908 16 11,5 800 560 871 639 920 680 200 14 14 560

60 653 30 1053 21 808 861 908 16 11,5 800 560 871 639 920 680 200 14 14 460

60 683 30 1178 21 808 861 908 16 11,5 800 560 871 639 920 680 200 14 14 575

60 663 30 1098 21 808 861 908 16 11,5 800 560 871 639 920 680 200 14 14 500

70 768 35 1308 21 908 958 1008 16 14 900 630 968 708 1020 750 200 18 14 740

70 748 35 1208 21 908 958 1008 16 14 900 630 968 708 1020 750 200 18 14 700

70 773 35 1408 24 908 958 1008 16 14 900 630 968 708 1020 750 200 18 14 790

70 748 35 1208 24 908 958 1008 16 14 900 630 968 708 1020 750 200 18 14 710

80 868 40 1618 24 1008 1067 1108 24 14 1000 710 1077 785 1120 830 200 18 14 890

80 843 40 1348 24 1008 1067 1108 24 14 1000 710 1077 785 1120 830 200 18 14 800

80 868 40 1618 24 1008 1067 1108 24 14 1000 710 1077 785 1120 830 200 18 14 910

80 853 40 1398 24 1008 1067 1108 24 14 1000 710 1077 785 1120 830 200 18 14 820

80 858 40 1498 24 1008 1067 1108 24 14 1000 710 1077 785 1120 830 200 18 14 870

80 958 40 1708 24 1120 1200 1248 24 16 1120 800 1210 881 1260 940 200 20 18 1100

80 948 40 1588 24 1128 1200 1248 24 16 1120 800 1210 881 1260 940 200 20 18 1060

80 948 40 1588 24 1128 1200 1248 24 16 1120 800 1210 881 1260 940 200 20 18 1060

80 958 40 1708 24 1128 1200 1248 24 16 1120 800 1210 881 1260 940 200 20 18 1120

80 958 40 1708 24 1128 1200 1248 24 16 1120 800 1210 881 1260 940 200 20 18 1120

B C E F G H H1 H2 I L M N N1 O Q R S T U V Ø D D1 D2 N° Ø a b a1 b1 a2 b2 t N° Ø Kg Kg m2

Ventilatore
Fan

Ventilateur
Ventilator
Ventilador

Motore
Motor
Moteur
Motor
Motor

Tipo - Type - Typ - Tipo Peso
Weight
Poids

Gewicht
Peso

PD2

GD2

Ventilatore
Fan

Ventilateur
Ventilator
Ventilador

Basamento
Base

Chassis
Sockel
Base

Flangia aspirante
Inlet flange

Bride a l’aspiration
Flansch saugseitig
Brida aspirante

Flangia premente
Outlet flange

Bride en refoulement
Flansch dryckseitig
Brida impelente

EUK 1002/A 225 S4 1980 1700 1350 710 710 290 1180 1000 710 285 550 1130 1060 1060 425 40 568

EUK 1002/B 160 L6 1980 1700 1180 710 710 290 1180 1000 710 285 425 1130 1060 1060 340 30 568

EUK 1001/A 225 M4 1980 1700 1350 710 710 290 1180 1000 710 285 550 1130 1060 1060 425 40 568

EUK 1001/B 180 M6 1980 1700 1230 710 710 290 1180 1000 710 285 470 1130 1060 1060 370 35 568

EUK 1122/A 250 M4 2250 1900 1460 800 800 322 1320 1120 800 320 600 1270 1200 1200 460 45 638

EUK 1122/B 200 L6 2250 1900 1350 800 800 322 1320 1120 800 320 500 1270 1200 1200 385 40 638

EUK 1121/A 280 S4 2250 1900 1540 800 800 322 1320 1120 800 320 700 1270 1200 1200 550 50 638

EUK 1121/B 200 M6 2250 1900 1350 800 800 322 1320 1120 800 320 500 1270 1200 1200 385 40 638

EUK 1252/A 315 S4 2510 2060 1930 900 830 365 1500 1250 830 360 820 1400 1320 1320 650 60 718

EUK 1252/B 225 M6 2510 2060 1640 900 830 365 1500 1250 830 360 550 1400 1320 1320 425 40 718

EUK 1251/A 315 M4 2510 2060 1930 900 830 365 1500 1250 830 360 820 1400 1320 1320 650 60 718

EUK 1251/B 250 S6 2510 2060 1710 900 830 365 1500 1250 830 360 600 1400 1320 1320 460 45 718

EUK 1251/C 280 S6 2510 2060 1840 900 830 365 1500 1250 830 360 700 1400 1320 1320 550 50 718

EUK 1402/A 315 M4 2800 2250 2025 1000 950 495 1650 1320 950 404 820 1580 1500 1500 650 60 808

EUK 1402/B 280 S6 2800 2250 1850 1000 950 495 1650 1320 950 404 700 1580 1500 1500 550 50 808

EUK 1402/C 280 M6 2800 2250 1850 1000 950 495 1650 1320 950 404 700 1580 1500 1500 550 50 808

EUK 1401/A 315 L4 2800 2250 2025 1000 950 495 1650 1320 950 404 820 1580 1500 1500 650 60 808

EUK 1401/B 315 S6 2800 2250 2025 1000 950 495 1650 1320 950 404 820 1580 1500 1500 650 60 808

* *

*EUK 1252-1251 - RD/LG 90-135 H1 = 1000

*EUK 1401 - RD/LG 90-135 H1 = 1120 *EUK 1401 - RD/LG 315 H = 1500

* *

*
*
*
*
*

* *

* *
* *

* *


